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СПЕЦИАЛЬНАЯ МЕЖСЕССИОННАЯ РАБОЧАЯ ГРУППА 

  ОТКРЫТОГО СОСТАВА ПО ОСУЩЕСТВЛЕНИЮ СТАТЬИ 8 j) 

  И СООТВЕТСТВУЮЩИХ ПОЛОЖЕНИЙ 

  КОНВЕНЦИИ О БИОЛОГИЧЕСКОМ      РАЗНООБРАЗИИ
Восьмое совещание
Монреаль, 7-11 октября 2013 года
Пункт 4 d) повестки дня 

системы sui generis по охране, сохранению и популяризации традиционных знаний, нововведений и практики
Проект рекомендации, представленный сопредседателями 


Специальная рабочая группа открытого состава по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции о биологическом разнообразии
1.
ссылается на пункты 5 - 8 решения XI/14 E и настоятельно призывает Стороны, другие правительства и соответствующие организации оказывать финансовую поддержку осуществлению этого решения; 
2.
рекомендует, чтобы Конференция Сторон на своем 12-м совещании приняла решение в соответствии с приводимым ниже текстом:

Конференция Сторон 
1.
признает вклад систем sui generis по охране, сохранению и популяризации традиционных знаний, нововведений и практики в выполнение целевой задачи 18 по сохранению и устойчивому использованию биоразнообразия, принятой в Айти;
2.
принимает к сведению пересмотренные элементы систем sui generis по охране, сохранению и популяризации традиционных знаний, нововведений и практики, изложенные в записке Исполнительного секретаря (UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1), и предлагает Сторонам использовать их в случаях целесообразности в своих специфических условиях;

3. 
признавая актуальность возможных элементов систем sui generis, а также проекта глоссария терминов для задач 7, 10 и 12, приведенных в записке Исполнительного секретаря по данному вопросу (UNEP/CBD/WG8J/8/6/Add.1), предлагает Специальной рабочей группе открытого состава по осуществлению статьи 8 j) и соответствующих положений Конвенции  использовать возможные элементы и проект глоссария терминов сообразно обстоятельствам в своей работе по этим задачам;  

4.
предлагает Сторонам, другим правительствам, международным организациям, неправительственным организациям и коренным и местным общинам представить в секретариат мнения о возможных элементах систем sui generis, приведенных в записке Исполнительного секретаря, и о своем опыте относительно систем sui generis по охране, сохранению и популяризации традиционных знаний, нововведений и практики, включая общинные протоколы и другие формы правовых норм; 

5. 
поручает Исполнительному секретарю подготовить техническую серию по вопросу  возможных элементов систем sui generis, учитывая при этом представленные мнения и накопленный опыт работы с широким спектром систем sui generis по охране, сохранению и популяризации традиционных знаний, нововведений и практики, в целях ориентирования работы Сторон, других правительств и коренных и местных общин по разработке систем sui generis, включая будущую приоритетную работу по выполнению задач 7, 10 и 12, и представить окончательный проект для независимой коллегиальной оценки;  
6.
настоятельно призывает Стороны и другие правительства признавать, поддерживать и поощрять разработку местных систем sui generis коренными и местными общинами, в том числе путем разработки общинных протоколов, в рамках национальных планов действий по охране, сохранению и популяризации традиционных знаний, включенных в национальные стратегии и планы действий по сохранению биоразнообразия, и предлагает Сторонам и другим правительствам сообщить о данных инициативах в рамках процесса представления национальной отчетности, Рабочей группе по осуществлению статьи 8j) и соответствующих положений Конвенции и через портал информации о традиционных знаниях; 

7.
призывает Стороны и другие правительства разработать механизмы, обеспечивающие соблюдение систем sui generis на национальном уровне, а также инструменты для стимулирования международного сотрудничества в этом отношении;
8.
поручает Исполнительному секретарю продолжать информирование Межправительственного комитета по интеллектуальной собственности, генетическим ресурсам, традиционным знаниям и фольклору Всемирной организации интеллектуальной собственности о проводимой работе в связи с системами sui generis, включая условия работы, для будущего обсуждения данного вопроса, и по другим вопросам, представляющим взаимный интерес, в целях обеспечения взаимодополняемости действий и избегания параллелизма. 
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